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Verwenden Sie keine
Ladegeräte mit
beschädigten Kabeln
oder Steckern, um
Stromschläge oder
Brände zu vermeiden.
Ersetzen Sie
beschädigte Kabel
oder Ladegeräte
umgehend.

To avoid electric
shock or fire, do not
use chargers with
damaged cords or
plugs. Replace
damaged cords or
chargers immediately.

Pour éviter les chocs
électriques ou les
incendies, n'utilisez
pas de chargeurs dont
les cordons ou les
fiches sont
endommagés.
Remplacez
immédiatement les
câbles ou les
chargeurs
endommagés.

Per evitare scosse
elettriche o incendi,
non utilizzare
caricabatterie con cavi
o spine danneggiati.
Sostituire
immediatamente i cavi
o i caricabatterie
danneggiati.

Om elektrische
schokken of brand te
voorkomen, mag u
geen opladers
gebruiken met
beschadigde snoeren
of stekkers. Vervang
beschadigde kabels of
opladers onmiddellijk.

Para evitar descargas
eléctricas o incendios,
no utilice cargadores
con cables o enchufes
dañados. Reemplace
los cables o
cargadores dañados
inmediatamente.

Abyste předešli úrazu
elektrickým proudem
nebo požáru,
nepoužívejte
nabíječky s
poškozenými kabely
nebo zástrčkami.
Poškozené kabely
nebo nabíječky ihned
vyměňte.

Kako biste izbjegli
strujni udar ili požar,
nemojte koristiti
punjače s oštećenim
kabelima ili utikačima.
Odmah zamijenite
oštećene kabele ili
punjače.
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Az áramütés és a tűz
elkerülése érdekében
ne használjon sérült
vezetékekkel vagy
csatlakozókkal
rendelkező töltőket. A
sérült kábeleket vagy
töltőket azonnal
cserélje ki.

Lagern Sie den Akku
bei Raumtemperatur
und trocken, fern von
direkter
Sonneneinstrahlung
und Feuchtigkeit.
Vermeiden Sie
extreme
Temperaturen.

Store the battery at
room temperature and
in a dry place, away
from direct sunlight
and moisture. Avoid
extreme
temperatures.

Conservez la batterie
à température
ambiante et au sec, à
l'abri de la lumière
directe du soleil et de
l'humidité. Évitez les
températures
extrêmes.

Conservare la batteria
a temperatura
ambiente e in luogo
asciutto, lontano dalla
luce solare diretta e
dall'umidità. Evitare
temperature estreme.

Bewaar de batterij op
kamertemperatuur en
droog, uit de buurt
van direct zonlicht en
vocht. Vermijd
extreme
temperaturen.

Guarde la batería a
temperatura ambiente
y en un lugar seco,
lejos de la luz solar
directa y la humedad.
Evite las temperaturas
extremas.

Baterii skladujte při
pokojové teplotě a v
suchu, mimo přímé
sluneční světlo a
vlhkost. Vyhněte se
extrémním teplotám.

Čuvajte bateriju na
sobnoj temperaturi i
suhoj, dalje od izravne
sunčeve svjetlosti i
vlage. Izbjegavajte
ekstremne
temperature.
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Tárolja az
akkumulátort
szobahőmérsékleten,
szárazon, közvetlen
napfénytől és
nedvességtől védve.
Kerülje a szélsőséges
hőmérsékleteket.

Verwenden Sie den
Akku nicht bei
extremen
Temperaturen, z. B.
bei Frost oder Hitze,
da dies die Leistung
und Lebensdauer des
Akkus beeinträchtigen
kann.

Do not use the battery
in extreme
temperatures, such as
freezing or hot
weather, as this may
affect the
performance and
lifespan of the battery.

N'utilisez pas la
batterie à des
températures
extrêmes, telles que
B. en cas de gel ou de
chaleur, car cela peut
affecter les
performances et la
durée de vie de la
batterie.

Non utilizzare la
batteria a temperature
estreme, ad es B. al
gelo o al caldo, poiché
ciò può influire sulle
prestazioni e sulla
durata della batteria.

Gebruik de batterij
niet bij extreme
temperaturen, zoals
B. bij vorst of hitte,
omdat dit de
prestaties en
levensduur van de
batterij kan
beïnvloeden.

No utilice la batería en
temperaturas
extremas, como B. en
heladas o calor, ya
que esto puede
afectar el rendimiento
y la vida útil de la
batería.

Nepoužívejte baterii
při extrémních
teplotách, jako např B.
v mrazu nebo horku,
protože to může
ovlivnit výkon a
životnost baterie.

Nemojte koristiti
bateriju na
ekstremnim
temperaturama, kao
što je B. na mrazu ili
vrućini, jer to može
utjecati na
performanse i životni
vijek baterije.
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vrućini, jer to može
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Ne használja az
akkumulátort
szélsőséges
hőmérsékleten, pl B.
fagyban vagy
melegben, mivel ez
befolyásolhatja az
akkumulátor
teljesítményét és
élettartamát.

Lassen Sie den Akku
nicht überladen,
indem Sie ihn länger
als die empfohlene
Ladezeit im Ladegerät
lassen. Überladung
kann zu
Beschädigungen des
Akkus führen.

Do not overcharge the
battery by leaving it in
the charger for longer
than the
recommended
charging time.
Overcharging may
damage the battery.

Ne surchargez pas la
batterie en la laissant
dans le chargeur plus
longtemps que le
temps de charge
recommandé. Une
surcharge peut
endommager la
batterie.

Non sovraccaricare la
batteria lasciandola
nel caricabatterie per
un tempo superiore a
quello consigliato. Il
sovraccarico può
danneggiare la
batteria.

Overlaad de batterij
niet door deze langer
dan de aanbevolen
oplaadtijd in de lader
te laten zitten.
Overladen kan de
batterij beschadigen.

No sobrecargue la
batería dejándola en
el cargador por más
tiempo del
recomendado. La
sobrecarga puede
dañar la batería.

Nepřebíjejte baterii
tím, že ji necháte v
nabíječce déle, než je
doporučená doba
nabíjení. Přebíjení
může poškodit baterii.

Nemojte prepuniti
bateriju ostavljajući je
u punjaču duže od
preporučenog
vremena punjenja.
Pretjerano punjenje
može oštetiti bateriju.
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Ne töltse túl az
akkumulátort úgy,
hogy az ajánlott töltési
időnél tovább hagyja
a töltőben. A túltöltés
károsíthatja az
akkumulátort.

Lassen Sie den Akku
beim Laden nicht
unbeaufsichtigt,
insbesondere über
Nacht oder für längere
Zeiträume.
Überwachen Sie den
Ladevorgang und
trennen Sie den Akku
vom Ladegerät,
sobald er vollständig
geladen ist.

Do not leave the
battery unattended
while charging,
especially overnight or
for long periods of
time. Monitor the
charging process and
disconnect the battery
from the charger once
it is fully charged.

Ne laissez pas la
batterie sans
surveillance lors du
chargement, surtout
pendant la nuit ou
pendant de longues
périodes. Surveillez le
processus de charge
et débranchez la
batterie du chargeur
une fois qu'elle est
complètement
chargée.

Non lasciare la
batteria incustodita
durante la ricarica,
soprattutto di notte o
per lunghi periodi di
tempo. Monitorare il
processo di ricarica e
scollegare la batteria
dal caricabatterie una
volta che è
completamente
carica.

Laat de batterij niet
onbeheerd achter
tijdens het opladen,
vooral 's nachts of
gedurende langere
tijd. Houd het
laadproces in de
gaten en koppel de
accu los van de lader
zodra deze volledig is
opgeladen.

No deje la batería
desatendida mientras
se carga,
especialmente
durante la noche o
durante largos
períodos de tiempo.
Supervise el proceso
de carga y
desconecte la batería
del cargador una vez
que esté
completamente
cargada.

Při nabíjení
nenechávejte baterii
bez dozoru, zejména
přes noc nebo po
dlouhou dobu.
Sledujte proces
nabíjení a jakmile je
baterie plně nabitá,
odpojte ji od
nabíječky.

Ne ostavljajte bateriju
bez nadzora tijekom
punjenja, osobito
preko noći ili na duže
vrijeme. Pratite proces
punjenja i odvojite
bateriju od punjača
kada je potpuno
napunjena.
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Töltés közben ne
hagyja felügyelet
nélkül az
akkumulátort,
különösen éjszaka
vagy hosszú ideig.
Figyelje a töltési
folyamatot, és
válassza le az
akkumulátort a
töltőről, ha az teljesen
feltöltődött.
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